El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda
Gueshe Tamdin Gyatso, Ediciones Dharma, 2005. 
· Causa del sufrimiento.
· Sutra de la perfección.
OM SVASTI. Pueda todo el mundo disfrutar de paz y prosperidad. La felicidad es lo que todos deseamos pero es muy rara, y es el sufrimiento lo que, aunque nadie lo desee, experimentamos todos sin que haya otra elección. Lo que genera sufrimiento en nuestra vida es nuestra mente contaminada, y de hecho, es su causa principal.
Buda dio muchas enseñanzas (darma) para que las personas practicaran y se liberaran de dicho estado mental, y la más efectiva, preciosa y suprema de todas sus enseñanzas son los sutras Prajnaparamita (la perfección de la sabiduría), porque en dichos sutras Buda enseña la visión última de la verdadera naturaleza de los fenómenos.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 9
· Raíz del sufrimiento.

· Aferre al yo y a lo que posee.

En tanto que uno fracase en destruir la causa raíz del samsara, es decir la ignorancia que se aferra al yo y a lo que posee, no verá o encontrará una oportunidad de alcanzar la liberación. Comprender la ausencia de existencia intrínseca de las cosas es la única puerta a la liberación y no hay ninguna otra más allá. Aquellos que con buen corazón estudian, reflexionan y meditan para desarrollar esta comprensión deberán seguir las enseñanzas de  Acarya Nagaryuna y del bodisatva Maitreya.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 9.
· Vacuidad y cuatro escuelas.

· Existencia y mente.

La escuela budista Vaibhasika y la Sautantrica proclaman que vacuidad significa estar vacío de una existencia sustancial, un yo que soporta la persona (pudgala) o la no existencia de una persona existente de forma sustancial y autosuficiente. Los Chitamatrin afirman que la vacuidad se refiere a la vacuidad del sujeto y la del objeto como dos entidades sustancialmente distintas. Los Sautantrika Madhiamica aseguran que la vacuidad niega que las cosas existan fuera de una mera designación de la mente. Y finalmente los Prasangika Madhiamica dicen que la vacuidad significa que todas las personas y fenómenos están vacíos de existencia inherente.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 14, 15.
· Vacuidad: definición (el cuerpo).
· Ausencia de existencia inherente.
De acuerdo con el sistema Prasangika la vacuidad es la mera ausencia de existencia inherente. Para comprender el significado de la vacuidad es necesario comprender a qué nos referimos con “existencia inherente”. Existencia inherente se define como el objeto de negación de la vacuidad. Así se entiende que para realizar la vacuidad uno tiene que negar esta existencia inherente. Si examinamos el caso de la existencia inherente de nuestro cuerpo, realmente nos parece sólido, independiente, existiendo gracias a su propio poder, si esto es así mediante la investigación lo podremos comprobar.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 15.
· Vacuidad.
· No existencia inherente.
Así, Sariputa, en la vacuidad no hay forma, ni sensación, ni discriminación, ni factores producidos ni conciencia”.

No hay forma no significa que la forma no exista en absoluto, sino que significa que la forma carece de existencia inherente ya que depende claramente de causas y condiciones. Si coinciden las causas y condiciones adecuados entonces aparece la forma, y si algo depende de otros fenómenos es necesariamente vacío de existencia inherente, y mientras meditamos con concentración firme en ello, se desarrollará lentamente la comprensión sobre la falta de existencia inherente por parte de cualquier forma.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 16.
· Eliminar el sufrimiento.
· Sólo con la sabiduría.

Pero este sufrimiento no puede ser eliminado directamente por las manos del Buda, como tampoco puede ser ni purificado por el agua, ni transferido de un ser a otro. Sólo puede terminarse eliminando las aflicciones (sanscr. Klesa).

Así lo dijo Buda Sakiamuni en un Sutra:

Los budas ni lavan las aflicciones con agua, ni eliminan los sufrimientos de los seres con sus manos, ni transfieren sus realizaciones a los otros (seres). Los seres son liberados a través de las enseñanzas de la verdad, (de) la naturaleza de las cosas.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 25.
· Klesha.
· Definición general.

Klesa (tib. Nyon mong) término sánscrito que se traduce por aflicciones, emociones aflictivas, y es todo aquello (las impurezas) que empaña nuestra conciencia, mantiene el samsara (la rueda de los renacimientos cíclicos) e impide nuestra liberación. El sentido de la palabra es de difícil traducción y se refiere también a todas las condiciones que nos atan al samsara.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 25.
· Sabiduría de la vacuidad.
· Aferre al yo.
Existen diversas clases de sabidurías, pero entre todas ellas aquí nos referimos específicamente a la sabiduría que ha alcanzado, (conocido o realizado) la naturaleza última o vacuidad de los fenómenos, de la realidad (sanscr. Sunyata, tib. Tong pa nid). Esta sabiduría es la suprema entre todas ellas y su importancia es trascendente, ya que la sabiduría que comprende la vacuidad es el antídoto a la denominada raíz del samsara, que no es otra que la denominada ignorancia del aferramiento al yo y a lo que éste posee.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 26.
· Samsara = mundo.
· Ciclo de ignorancia aflictiva.

Samsara: palabra sánscrita traducida por existencia cíclica. Universo en aflicción sin principio.

Ignorancia del aferramiento al yo y a lo que posee (sanscr. Atmagrahavidya, tib. Bdag dsin ma rik pa). Raíz del samsara y causa de que su existencia perdure eternamente. Se trata de la ignorancia o error innato que no permite el conocimiento verdadero de la naturaleza de los fenómenos y nos ata al samsara, a causa de un sentido egoísta que nos lleva a creer de manera absoluta en la existencia de uno mismo y de lo otro.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 26.
· Prajnaparamita hadaya.
· Definición literal o Sutra de la perfección.

Pra: partícula que se usa como intensificador.

Jna: significa conciencia, conocimiento o comprensión: así prajna significa sabiduría discriminativa, perfecta o suprema.

Para: significa más allá.

Mita: significa que va.

Paramita: significa el que ha ido más allá, ha trascendido, o ha ido al otro lado.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 34.
· Tres concilios budistas.
· Fechas y organización.

El primer concilio se celebró durante el mismo verano en que Buda Sakiamuni  pasó al paranirvana. Tuvo lugar en Rajagriha, y fue patrocinado por el rey Agatasatsu. Durante su celebración Arya Ananda recitó la colección de enseñanzas de Sutra, Arya Upali recitó la colección de enseñanzas de vinaya y Arya gran oyente Kasyapa recitó la colección de enseñanzas del abiddharma. A estos tres grupos de enseñanza se les denomina las Tres Cestas (sanscr. Tripitaka).

El segundo concilio se convocó ciento diez años después de que Buda Sakiamuni pasara al parinirvana. Tuvo lugar en Vaishali patrocinado por el rey Asoka. En ese tiempo un grupo de monjes de la localidad de Magadha, que habían transgredido sus votos fueron expulsados, y se revisó el código de conducta de la disciplina monástica.
El tercer concilio se celebró ciento treinta y siete años después de que Buda Sakiamuni pasara al parinirvana. Tuvo lugar en Pataliputra durante el reinado de l rey Kaniska. El propósito de este concilio fue promover la armonía entre las diferentes escuelas filosóficas budistas.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 36.
· Existencia inherente.

· Diversas definiciones.

La existencia inherente o existencia intrínseca (sanscr. Svabhavasiddha, tib. Rang sin gyi dhob pa) se define entre otras diversas formas como el ente, el ser, la cosa o el fenómeno que existe sin depender de causas ni condiciones. Según la visión filosófica implícita en el Sutra del corazón, los distintos agregados y también los constituyentes sólo existen en dependencia de una base de designación y/o de un nombre designado (a partir de dicha base), y de un origen condicionado que implica que existen en relación a causas y condiciones.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 44.
· Inexistencia del yo.

· Se pone como base el cuerpo.

Aunque el yo se imputa en base a cualquiera de los cinco agregados (es decir se habla o identifica el yo en relación al cuerpo, a sus partes, a la mente, etc.), cuando buscamos de manera analítica el yo en los agregados no lo encontramos. Cuando nos referimos a mi mano (que es agregado de la forma), no es mi yo; cuando nos referimos a una sensación, no es mi yo, cuando nos referimos a la percepción, no es mi yo, y así sucesivamente para el resto de los agregados. En ninguno de ellos encontramos el yo, que es sólo una designación, una etiqueta que la mente hace en base a los agregados.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 45.
· Samsara y “yo”.
· Ignorancia y kleshas.

La raíz del samsara es la ignorancia del aferramiento al yo y a lo que posee, la ignorancia que se aprehende, aferra y sostiene la apariencia de existencia del yo y de los fenómenos de manera inherente. Es la sabiduría que comprende la vacuidad la que corta con la raíz que nos ata al samsara y nos permite la liberación.

De esta ignorancia conlleva aferrarse a considerar que el yo y los demás fenómenos existen por sí mismos nacen las aflicciones (sanscr. Klesa), y por eso se la considera la raíz del samasara, la raíz de la existencia cíclica, y por ello es tan importante alcanzar la sabiduría que comprende la vacuidad.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 45, 46.
· Vacuidad como ausencia de algo.
· Ausencia y muchas formas de decirlo.

Madhiamica Prasangika considera que cuando nos referimos a los fenómenos, y en relación a la existencia de los mismos, los términos ausencia de existencia verdadera, ausencia de existencia última, ausencia de existencia intrínseca, ausencia de existencia por su propio lado (por sus características propias), ausencia de existencia por su propia naturaleza y ausencia de existencia inherente son sinónimos y en este comentario se van a utilizar de manera indistinta.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 47.
· Tres objetos de conocimiento.
· Evidentes, escondidos, muy escondidos.

Hay tres categorías de objetos de conocimiento: los objetos evidentes (o reales), que son los que pueden ser entendidos o percibidos directamente, los objetos escondidos y los objetos muy escondidos.

Ejemplo de un objeto evidente es una mesa, ejemplos de objetos escondidos son la transitoriedad sutil, la vacuidad o ausencia de entidad de los fenómenos, y ejemplo de objeto muy escondido o impenetrable es el karma.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 48.
· Objeto a refutar.
· Existencia inherente.

El objeto a refutar es aquello que falsamente se considera que existe de manera verdadera o inherente. Para negar algo que parece que existe por sí mismo, en primer lugar es vital saber qué aspecto debería tener si verdaderamente existiera. Por ejemplo, es imposible reconocer a un ladrón si no lo identificamos primero. Sin saber o identificar qué son los fenómenos es imposible alcanzar la comprensión de la vacuidad de los mismos.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 52.
· Búsqueda del yo.
· Sólo hay dos posibilidades.

Si tenemos una vaca y sabemos el color y el aspecto que la identifican, y sabemos también que sólo hay dos lugares donde poder encontrarla, si vamos a uno de ellos y no está allí, y luego vamos al otro y tampoco la encontramos, podemos concluir que la vaca se ha perdido, que no está. Lo mismo pasa con el yo existente de manera intrínseca: si existe por su propio lado, sucede que sólo hay dos posibilidades de existencia: o siendo verdaderamente uno con los agregados o diferente de ellos, y no hay una tercera posibilidad, y como en este análisis no lo encontramos en ninguna de las dos posibilidades demostramos que no hay un yo existente por su propio lado.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 56.
· Persona y conceptos.
· Cambio, singular e independiente.

Los no budistas aceptan en general que la persona tiene las cualidades de ser no cambiante, singular e independiente. Todas las escuelas filosóficas budistas aceptan la ausencia (inexistencia) de una persona como entidad no cambiante, singular e independiente. Asimismo postulan que la ausencia de entidad de la persona tiene dos niveles burdo y sutil que se interpretan de manera diferente. 

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 57.
· Conciencia visible.
· Subclasificaciones.

La subclase de la forma visible color, se subdivide en doce colores, los cuatro colores primarios en relación con los cuatro elementos: azul (aire), amarillo (tierra), blanco (agua) y rojo (fuego) y los ocho secundarios: nuboso, ahumado, polvoriento, neblinoso, sombreado, soleado, brillante y oscuro. Por su parte la subclase de forma visible aspecto, se subdivide en ocho tipos: largo y corto, alto y bajo, redondo y cuadrado, liso y abrupto.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 61.
· Sentidos clasificados.
· Sonido/ olor/ sabor/ objetos.

El sonido, que en sí mismo es forma, se puede dividir en ocho o en dos: cuatro sonidos asociados y cuatro sonidos no asociados. Los sonidos asociados lo son al ser humano y los sonidos no asociados están asociados al resto de los fenómenos. Los cuatro asociados son los asociados con significados (agradables y desagradables). Los sonidos no asociados también son cuatro: los sonidos no asociados con significados (agradables o desagradables)  y los sonidos no asociados sin significados (también agradables o desagradables).

El olor presenta cuatro tipos: agradable, desagradable, artificial y natural. El olor natural es por ejemplo el olor de la rosa. El olor artificial sería el olor del perfume o del incienso.

El sabor se divide en seis tipos, aunque según una clasificación más extensa hay hasta cien sabores diferentes. Los seis sabores raíz son: dulce, agrio, amargo, astringente, picante y salado.
Los objetos tangibles son de once tipos: cuatro causales en relación a los elementos: tierra, agua, fuego y aire y siete resultantes que vienen de los otros cuatro: suave, rugoso, pesado, ligero, hambre, sed y frío.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 62.
· Formas y Vacuidad.
· Cuatro tesis diferentes.

Siguiendo el texto raíz la forma es vacía es la primera profundidad (la de la verdad última), y la vacuidad es forma es la segunda profundidad (la de la verdad convencional). La forma no es otro que la vacuidad es la tercera profundidad (la de que las dos verdades son la misma entidad). La vacuidad no es otra que la forma es la cuarta profundidad (la de que las dos verdades son idénticas pero nominalmente diferentes).
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 63.
· Vacuidad del yo.

· Elimina el aferre.

La sabiduría que alcanza a comprender la vacuidad de la persona comprende la carencia de existencia intrínseca del objeto que surge, el yo. Cuando se alcanza la comprensión de que el yo que se nos aparece o presenta no existe por su propio lado, se obtiene la realización que es comprender la vacuidad del yo. Ducho de otro modo, cuando se comprende la no existencia intrínseca del objeto (en este caso el yo), se destruye el aferramiento a la existencia intrínseca del yo.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 65.
· Aferramiento al yo.
· A uno y a los demás.

Cuando la mente se enfoca o fija su atención en el yo o ego de la persona, lo puede hacer de dos maneras diferentes: enfocándola en el yo de uno mismo considerándolo como existente intrínsecamente, o enfocándolo en el yo de otra persona y por ello que se aferre a ella como si fuera existente intrínsecamente. Esa mente que se aferra en tibetano se denomina jik ta y se refiere también al aferramiento al yo de la persona.
Jik ta se traduce como visión del conjunto transitorio, pero también como colección transitoria, e implica dos visiones o acciones diferentes: aferrarse al yo, y aferrarse a lo mío, y de este aferramiento surgen todos los otros fenómenos vistos como autoexistentes.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 66.
· Vacuidad es forma.

· Aparece como ilusión.

Aunque la forma nos parezca real, es decir una realidad o verdad convencional, nosotros no alcanzamos a conocer verdaderamente dicha realidad a menos que poseamos la sabiduría que comprende la falta de existencia inherente de los fenómenos o vacuidad. Es decir, que para darse cuenta de que la forma es una verdad o realidad convencional uno ha de tener una comprensión completa de la vacuidad, y entonces todo lo que se nos aparece o presenta en el mundo real lo vamos a ver como una manifestación de la vacuidad, como una apariencia ilusoria.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 67.
· Vacuidad: vacío de “x”.

· Un desajuste visual.

5) Vacuidad de naturaleza propia (de los fenómenos, también denominada vacuidad de ausencia de entidad, vacuidad de la existencia inherente, etc.).
Este quinto caso, el de la vacuidad de naturaleza propia es la que se da por ejemplo cuando a lo lejos vemos un montón de piedras o un árbol, y debido a la distancia nos parece que hay una persona, pero a medida que nos acercamos nos damos cuenta de que no es una persona sino un montón de piedras. El lugar está vacío de personas.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 69.
· Conciencia errónea.

· Aferre a la existencia inherente.

Es el aferramiento a ese estado mental, al que se denomina conciencia errónea y que considera que lo que aparece ante nosotros es existente intrínsecamente, (y es) semejante a la percepción de una serpiente en un rincón oscuro, una percepción que concluimos es realmente sólo una cuerda cuando encendemos la luz. Nos aferramos a la creencia de que los fenómenos existen por su propio lado, pero utilizando los cuatro grandes razonamientos lógicos concluimos que el fenómeno no existe inherentemente, cuando en el acto de encender la luz se ve el error de considerar una serpiente que no era más que una cuerda.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 69.
· Vacuidad y verdad última.

· Mente no dualista.

En la estrofa de Santideva verdad última se refiere a la vacuidad, y que ésta no sea un objeto que pueda ser experimentado por la mente significa que no podemos experimentar la vacuidad directamente por una mente en la que no se haya extinguido la apariencia dualista. Es decir esta verdad última, sólo puede llegar a ser una percepción directa para la mente que alcanza a comprenderla cuando la apariencia dualista (de sujeto que percibe y objeto percibido) se ha extinguido en ella.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 79.
· Vemos lo convencional.

· No vemos vacuidad.

Todo lo que percibimos es de la naturaleza de lo convencional, no vemos la verdadera naturaleza del fenómeno, y es por ello que sostenemos una conciencia equivocada o errónea. La manera en que aparece el fenómeno y cómo existe verdaderamente difieren. La naturaleza última o real de los fenómenos es su carencia de existencia intrínseca (realidad última), aunque todo lo que veamos aparezca como un fenómeno existente de manera intrínseca, empírica (realidad convencional).
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 80.
· Origen condicionado.

· Tres tipos básicos de existencia.

1) El origen condicionado en base a una causa es de fácil comprensión. Por ejemplo una taza depende de sus causas (arcilla, alfarero, necesidad, intención) que se han conjuntado o combinado y a causa de ello la taza ha sido producida.

2) El origen condicionado en base a una base de designación es el que se da por ejemplo cuando afirmamos que la forma es vacía; sólo cuando utilizamos como base forma podemos decir que es vacía. Otros ejemplos serían la persona o cualquier otra criatura que es designada como tal en base a cualquiera de los cinco agregados. Es decir cualquiera de los cinco agregados actúa como base para imputar el yo personal, y como nuestro yo es meramente designado bajo cualquiera de los cinco agregados sin una base de designación no podremos encontrar a la persona.
3) El origen condicionado en base a un nombre (del discurso conceptual). Por ejemplo cuando calificamos algo como alto, ésta es una cualidad que depende de bajo, y es en dependencia de bajo que podemos decir alto. En el caso de Mallorca y Menorca decimos allá está Mallorca. Pero desde Mallorca decimos allá está Menorca. Aquí o allá depende de un nombre.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 81, 82.
· Desapego a las formas.

· No existencia inherente.

Si a través de una concepción errónea percibes una serpiente donde hay una cuerda, cuando te das cuenta de que no hay tal serpiente, la concepción o percepción errónea original cesa. De la misma manera, cuando se alcanza a comprender que la forma carece de existencia intrínseca, se elimina el aferramiento a la existencia intrínseca de la forma. Si las dos verdades fuesen una entidad diferente aparecería este error, pero la realidad es la inversa.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 83.
· Dos verdades.

· Se dan en la misma entidad.

La razón de que las dos verdades sean la misma entidad es que, cuando comprendemos la vacuidad de la forma, podremos eliminar el aferramiento a la forma como existente por su propio lado. Si estas dos verdades fuesen entidades diferentes deberíamos poder compararlas a dos animales, como un caballo y un burro. Cuando uno de ellos está saciado, ello no afecta al hambre del otro, y viceversa cuando uno de ellos tiene hambre, ello no afecta el hartazgo del otro. Es decir, si alcanzáramos la sabiduría que comprende la vacuidad de la forma, uno no podría eliminar el aferramiento a la forma como incoherentemente existente. Como esto no es así, deducimos que la carencia de existencia intrínseca de la forma y la forma son la misma entidad.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 85.
· Dos verdades.
· Son una misma identidad.

Hay muchos más ejemplos, sobre una única cosa que tenga nombres diferentes; si lo miramos desde el punto de vista del idioma: flor en español, me tog en tibetano y flower en inglés son términos distintos pero todos se refieren a la flor. Aunque son la misma entidad, flor, son nominalmente diferentes porque tiene diferentes nombres desde el punto de vista del idioma. Aunque las dos verdades forman una misma entidad, nominalmente son distintas. Si estas dos verdades fuesen lo mismo en el sentido de no poderlas distinguir ni tan siquiera nominalmente, deberían ser una misma o única cosa. Si no pudiesen distinguirse nominalmente surgirán cuatro errores. Si nosotros hablamos de dos verdades, esta misma afirmación parece contradictoria.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 85, 86.
· No vemos todo.
· Vacuidad y transitoriedad.

Cuando vemos una flor hay muchas características de la flor, como son la ausencia de entidad de la flor y su transitoriedad sutil, que no podemos comprender directamente al percibirlos; y estas características no son lo mismo que la propia flor. Tras alcanzar el sendero de la visión, llegar a la iluminación depende de la mente que comprende la vacuidad directamente y que elimina progresivamente los dos tipos de obstrucciones.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 87.
· Naturaleza convencional y última.
· Ejemplo de la taza.

Si algo es convencional, lo último se encuentra en ello y viceversa. Convencional y último existen juntos, no pueden encontrarse separados, son la misma entidad. Por ejemplo si nos fijamos en una taza, una vez producida o generada dicha taza, desde el primer instante mismo de su existencia, su naturaleza última ya se encuentra presente, no aparece después. Aunque la naturaleza convencional de esta taza y su vacuidad sean la misma entidad, aunque lo convencional y lo último sean la misma entidad, tienen nombres diferentes, uno es la naturaleza convencional de la taza y otra su naturaleza última.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 89.
· Tipos de sensaciones.
· Corporal/ sensorial/ mental.

Hay diversas clasificaciones de la sensación. Por ejemplo hay sensaciones corporales, sensoriales y mentales, y cada una de ellas puede ser agradable, desagradable o neutra. Y tan pronto como un ser ordinario desarrolla una sensación agradable surge el apego a la misma. Cuando se desarrolla una sensación desagradable surge el odio, y cuando se desarrolla una sensación neutra surge la ignorancia. Un ejemplo simple de ello es lo que sucede cuando vemos una película: si aparece una escena agradable nos sentimos apegados a la sensación agradable que nos produce, y ello nos da placer. Dicha escena produce una sensación agradable y con esta sensación se desarrolla apego.
En el Bodhisatvacarayavatara de Santideva se duce: por la sensación surge el ansia.

Si vemos un programa malo de televisión nos aparecerá una sensación desagradable.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 89.
· Factores de la sensación.
· Objeto/ sentido/ conciencia.

Cuando los tres componentes (chocolate, poder sensorial del gusto y conciencia gustativa) se unen se puede experimentar el sabor del chocolate, y de esta manera se experimenta el chocolate. Entonces hay sensación. Sientes que es dulce y te gusta probarlo más y más, y ello significa que le tienes apego. Si no te gusta cómo sabe una comida, no quieres volver a probarla, y ello es causado por la sensación desagradable.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 90.
· Tipos de sensaciones.
· Los tres reinos.

En la enseñanza budista se explica en profundidad lo que son las sensaciones contaminadas y las sensaciones distorsionadas. Los seres humanos vivimos en el Reino del Deseo y tenemos estos tres tipos de sensaciones: agradables, desagradables y neutras; principalmente experimentamos las desagradables. Los seres del Reino de la Forma sólo experimentan sensaciones agradables y neutras. Los seres del Reino Sin Forma sólo experimentan sensaciones neutras.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 90.
· Todo lo nacido.
· Tiene cuatro características.

A los siguientes cuatro factores producidos no asociados que no son persona se les denomina las cuatro características. Cualquier cosa producida o fenómeno producido tiene estas cuatro características. Todos los fenómenos tienen estas cuatro características:

1. Nacimiento (o producción)

2. Permanencia (o duración)

3. Envejecimiento (o degradación)

4. Muerte (transitoriedad o destrucción)

Todos los fenómenos producidos tienen estas cuatro características. Un ser humano tiene cuatro características: nace, permanece, envejece y muere.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 104.
· Conciencia y mente.

· Concepción budista.

Las enseñanzas budistas consideran que mente (sanscr. Citta, tib. Sems), percepción mental (sanscr. Manas, tib. vid) y conciencia mental o percibidor (sanscr. Vijñana, tib. Nam she) son sinónimos y estos términos se refieren a las denominadas mentes primarias, no a los factores mentales (sanscr. Chaitta, tib. sems byung).

También es importante saber que conciencia (sanscr. Buddhi, tib. Lo), o conocedor (sanscr. Vidya, tib. Rig pa) y estados de conciencia (sanscr. Jñana, tib. Shes pa) son también a su vez términos sinónimos, y se refieren al conocedor, al que conoce, y no se refieren únicamente a las mentes primarias sino que también incluyen a factores mentales.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 106.
· Mente primaria y secundaria.

· Jefe y subordinado.

La relación entre la mente primaria y las secundarias es e3quivalente a la que existe entre el jefe que se ocupa del funcionamiento general de una oficina (la mente primaria) y sus secretarios y asistentes subordinados a él que realizan diversos trabajos (las mentes secundarias). Pero en todo caso es el jefe quien vigila las distintas actividades de la oficina. También se puede explicar diciendo que las mentes primarias son como la llama de una vela y los factores mentales como los rayos de luz que produce la llama.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 107.
· Conciencia mental.

· Tres características.

La conciencia mental o mente tiene tres características específicas: 

La naturaleza convencional de la mente es la claridad. Esta claridad es sin embargo diferente de la luz clara del tantra. Si algo es conciencia, su naturaleza es clara y posee capacidad de conocer.

La naturaleza última de la mente es la vacuidad de la existencia intrínseca.

La naturaleza causal de la mente es la transitoriedad, ya que tiene una naturaleza cambiante en cada instante.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 108.
· Tres tipos de bodhichita.
· Rey/ barquero/ pastor.

La bodichita parecida al rey. Es la que generó el Buda Sakiamuni. Él consideró que en primer lugar debía llegar a la iluminación y que luego ayudaría a los demás. Se dice que es parecida al rey porque un rey primero ha de llegar a ser poderoso y sólo luego puede beneficiar a sus súbditos.
La bodichita parecida al barquero. Es la que generó Manyusri, y se dice que es como el barquero que desea cruzar el río con sus clientes. Manyusri la generó así para obtener la iluminación al mismo tiempo que los demás seres.
La bodichita parecida al pastor. Es la que generó Chenresi, y es cmo el pastor que conduce a sus ovejas yendo éstas primero y él detrás. Chenresi desea que todos los seres obtengan primero la iluminación y sólo después obtenerla él.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 114, 115.
· Tres vehículos del budismo.
· Meditaciones centrales de cada uno.

Los seguidores de los tres diferentes vehículos presentan las siguientes meditaciones principales:

a) La meditación principal del oyente es la sabiduría que realiza la ausencia de entidad de la persona.

b) La principal meditación del Buda solitario es la sabiduría que realiza la no dualidad del objeto y sujeto o percibidor del objeto.
c) La meditación principal del bodisatva es la sabiduría que realiza la ausencia de entidad existente de manera intrínseca.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 120.
· Cuatro aspectos de las Cuatro Nobles Verdades.
· Desarrollo profundo de cada uno.

Las primeras dos nobles verdades tienen que ser conocidas y eliminadas y las dos siguientes deben ser conocidas y adoptadas. Cada una de estas cuatro nobles verdades tiene cuatro aspectos:

La primera noble verdad del sufrimiento, tiene los aspectos siguientes: Transitoriedad, sufrimiento, vacío y ausencia del ser.

La segunda noble verdad del origen del sufrimiento tiene los siguientes aspectos: causa, fuente, condición y generación intensa.

La tercera noble verdad de la cesación tiene los siguientes aspectos: cesación, paz, excelencia y emergencia definitiva.

La cuarte noble verdad del sendero tiene los siguientes aspectos: sendero, conocimiento del sendero, logro y liberación definitiva.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 126.
· Cuatro sellos del Dharma.

· Base del budismo.

Son denominados literalmente los cuatro resúmenes del darma, pero técnicamente son conocidos como los cuatro sellos, porque todas las enseñanzas de Buda se encuentran resumidas en estos cuatro sellos.

Todos los productos o fenómenos compuestos son cambiantes.

Todos los fenómenos contaminados son sufrimiento.

Todos los fenómenos son vacíos o sin entidad existente de manera intrínseca.

Nirvana es paz.

A estos cuatro resúmenes también se les denomina los cuatro sellos de doctrina budista porque se considera que un budista es aquél que acepta estos cuatro sellos (es decir, determinan si una persona es budista o no).

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 128.
· Aflicciones como obstrucciones.

· Adquiridas e innatas.
Los obstáculos del tipo aflicciones son de dos clases: aflicciones innatas y conceptuales (o intelectualmente adquiridas). De estas dos, las aflicciones conceptuales no existen en todos los seres, son más burdas que las innatas y son debidas a las visiones filosóficas erróneas que derivan de filosofías incorrectas. Las aflicciones innatas, comparadas con las conceptuales, son más sutiles y difíciles de eliminar. Existen desde tiempo sin principio y no se originan a causa de visiones filosóficas erróneas.

Ejemplos de aflicciones innatas son el apego, la ignorancia y el odio, (las denominadas aflicciones raíz) y nos acompañan desde siempre a los seres humanos, pero también a los insectos o al resto de los seres del samsara.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 130.
· Cinco venenos.
· De la mente.

Apego o deseo (sanscr. Raga, tib. Dod chags).

Odio (sanscr. Krodha, tib. Khong khro).

Orgullo (sanscr. Mana, tib. Nga rgyal).

Ignorancia (sanscr. Avidya, tib. Ma rig pa) (específicamente la que desconoce la diferencia entre virtud y no virtud).

Duda (sanscr. Vicikitsa, tib. The tshom nyon mongs chan) sobre lo que es verdadero.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 130, 131.
· Todo fenómeno es Vacuidad.

· No existencia intuitiva.

Porque lo que vemos aparece siempre como si existiera de manera intrínseca, pero en realidad la manera en que existe y en que aparece (el fenómeno) no se corresponden (no se corresponde la forma como se ven y como son en realidad los fenómenos), es decir carecen de existencia inherente. Todos podemos analizar cualquier fenómeno, y comprobar que no hay ninguno que exista de manera intrínseca o inherente, todos ellos dependen de causas, nombre, partes, base(s) de designación y mera designación a través del pensamiento conceptual.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 134.
· Dos tipos de transitoriedad.

· Burda y sutil.

Hay dos niveles de transitoriedad, el burdo y el sutil. El nivel burdo de la transitoriedad es el cambio que atestiguamos con el paso del tiempo. Que un edificio se derrumba lo podemos ver directamente, como también vemos la muerte de un conocido que se llevan a incinerar. El nivel sutil de la transitoriedad no se puede percibir directamente y se refiere al cambio momento a momento, que imperceptiblemente afecta las cosas, y por ello al respecto decimos que son los cambios sutiles que experimentan las cosas.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 140.
· Mente es claridad.

· Eliminación de impurezas.

Puesto que la naturaleza de la mente es claridad y conocimiento y los obstáculos que la obstruyen son temporales, no son uno con la naturaleza de la mente, por ello podemos eliminar todas las obstrucciones y alcanzar la iluminación. Mácula, mancha o suciedad son palabras que aquí se refieren a las aflicciones, las obstrucciones u obstáculos que nos impiden obtener la liberación y la omnisciencia, y dichas aflicciones son pues como máculas o thima, que según el texto raíz carecen de existencia intrínseca.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 141.
· Senderos de liberación.

· Hinayana y Mahayana.

En el caso del sendero de la meditación hinayana la motivación es poder liberarse del samsara. Y por ello la manera de eliminar sus obstrucciones específicas es diferenciada, con el objeto de eliminar principalmente las obstrucciones a la liberación (aflicciones innatas).

En el caso del sendero de la meditación mahayana, la motivación es la bodichita. Por ello aquello que se elimina principalmente son las obstrucciones a la omnisciencia. Cuando se eliminan las obstrucciones a la omnisciencia, indirectamente también se destruyen las que impiden la liberación.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 144.
· Dos tipos de aflicciones.
· Burdas y sutiles.

Tal como se ha explicado ya, se puede clasificar a las aflicciones en burdas y sutiles. A las burdas se las denomina también conceptuales y a las sutiles se las denomina innatas. No todos los seres poseen aflicciones burdas, que se generan a partir de la adopción de doctrinas o concepciones filosófico-religiosas erróneas.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 145.
· Conciencia de los sentidos.

· Sensaciones/ objetos/ conocimiento.

En el sendero de la meditación también existe la comprensión o realización del vacío usando como base los dieciocho elementos constituyentes, que se puede dividir en tres grupos:

Los seis poderes sensoriales (poderes sensoriales del ojo, nariz, lengua, oído, cuerpo y mente).

Las seis conciencias que se basan sobre los poderes sensoriales (conciencia visual, auditiva, olfativa, del cuerpo, del gusto y de la mente).

Los seis objetos de conocimiento de esos poderes (forma, sonido, olor, fenómeno, sabor, objeto del tacto y los otros fenómenos).

Estos son pues los dieciocho elementos constituyentes citados en la frase del texto raíz.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 157.
· Doce vínculos interdependientes.
· Rueda de la vida.

En la rueda de los doce vínculos, la ignorancia está representada por una persona vieja y ciega, las acciones kármicas por un alfarero moldeando un jarrón, la conciencia por un mono que mira por una ventana, el nombre y la forma por una pequeña barca navegando, las fuentes de la percepción (o poderes sensoriales) por una casa vacía, el contacto por una pareja besándose, la sensación por una persona con una flecha clavada en los ojos, el deseo por un hombre bebiendo de una botella de alcohol, el aferramiento por un mono que se acerca a tomar una fruta de un árbol, la existencia por una mujer a punto de dar a luz, el nacimiento por la mujer dando a luz un niño, el envejecimiento y la muerte por un hombre cargado con un cadáver. En la representación gráfica de la rueda de la vida se pueden ver todos estos dibujos.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 158, 159.
· Cuatro Nobles Verdades.
· Nuevos conceptos de definición.

La definición del sufrimiento verdadero es:

Un agregado contaminado creado por la fuerza de las aflicciones.

La definición de origen verdadero (del sufrimiento) es:

Una acción contaminada que es la causa principal del sufrimiento.

La definición de cesación verdadera (del sufrimiento) es:

La naturaleza última de la mente que ha eliminado las aflicciones.

La definición de camino verdadero es:

La realización de un ser superior sostenida por el conocimiento (sabiduría) de la realidad última (de la vacuidad).

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 164.
· Sufrimiento es un agregado.
· Karma y aflicciones.

Recordemos que el sufrimiento es un agregado contaminado causado principalmente por el karma y las aflicciones.

Ahora nos encontramos en el samsara y es muy difícil que reconozcamos la verdad de estos sufrimientos que continuamente nos envuelven, y sólo lo entendemos cuando tenemos problemas físicos o mentales. Si no identificamos que el samsara tiene la naturaleza del sufrimiento no generaremos la intención de liberarnos, y sin dicha intención no trabajaremos para obtener la liberación y la iluminación. Aryadeva dijo que para aquellos que no tengan renuncia hacia la existencia cíclica la liberación no existe. Ahora mismo todos nosotros tenemos problemas y sufrimientos muy diversos y debemos reflexionar y meditar en ello.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 167, 168.

· Karma y aflicciones.

· Causas y condiciones para el sufrimiento.

El karma y las aflicciones no son algo exterior a nosotros como lo es una casa, sino que son conciencias o mentes que se encuentran en nuestro interior. El karma se asemeja a unas semillas y las aflicciones son como las condiciones para su crecimiento: la tierra, el abono, el calor… Una buena semilla puede guardarse en un recipiente cerrado sin germinar quizá hasta cien años si no inducimos las condiciones adecuadas para que germine. Cada semilla es potencialmente capaz de producir su resultado, aunque si no encuentra las condiciones para germinar no lo hará, sin perder por ello su capacidad. Por eso el karma se dice que es como una semilla y las aflicciones son el abono o la luz que en condiciones particulares harán germinar la semilla.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 171.
· Sufrimiento y causas.
· Aferre al yo y a lo que posee.

Como hemos visto, las causas o raíz del sufrimiento son las aflicciones y el karma, por esta razón eliminando dichas causas podemos estar libres de su resultado, el sufrimiento. La raíz del karma y de las aflicciones es la ignorancia del aferramiento al yo y a lo que éste posee, y el antídoto que nos ayuda a superar la ignorancia del aferramiento al yo y a lo que posee es la cuarta noble verdad del sendero.
La sabiduría que comprende la vacuidad la necesitan todos aquellos que siguen el sendero espiritual, pero en el caso de los practicantes mahayana éstos utilizan la bodichita como fuerza o soporte para alcanzar esta sabiduría que comprende la vacuidad.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 183.
· Los cinco Budas.
· Cinco sabidurías.

La sabiduría semejante a un espejo refleja todos los fenómenos sin diferenciar entre ellos.

La sabiduría de la igualdad ve la igualdad o semejanza de los fenómenos tales como el yo y los otros.

La sabiduría que todo lo alcanza (que completa actividades), tiene control total sobre cualquier deseo.

La sabiduría discriminativa claramente distingue las diferentes categorías de los fenómenos sin confusión.

La sabiduría de la realidad es la mente iluminada que conoce la vacuidad de sí misma.

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 185.
· Visiones erróneas.
· Perversidades mentales.

Hay cuatro perversidades:

Perversidad de percibir los fenómenos cambiantes como no cambiantes.

Perversidad de percibir lo impuro como puro.

Perversidad de percibir el sufrimiento como felicidad.

Perversidad de percibir la falta de existencia inherente de los fenómenos como una existencia verdadera de los fenómenos (o también percibir un yo con existencia intrínseca).

El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 188.
· Mantra de la perfección.
· Significado según cinco caminos.

Se citan cinco mantras, el primero es el mantra de la perfección de la sabiduría y se refiere al sendero de la acumulación, el mantra del gran conocimiento se refiere al sendero de preparación, el mantra insuperable se refiere al sendero de la visión, el igual al inigualable mantra se refiere al sendero de la meditación, el mantra que pacifica totalmente todo sufrimiento se refiere al sendero de no más aprendizaje.
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 191.
· Nirvana y para-nirvana.
· Definiciones básicas.

Nirvana, es una palabra sánscrita traducida al tibetano como nyan gde, que literalmente significa estado más allá del dolor. El término nirvana se refiere a la cesación permanente de todos los sufrimientos y las emociones aflictivas que causan y perpetúan el sufrimiento.

Paranirvana es un término sánscrito traducido al tibetano como yong su mya ngan-las das que literalmente significa el estado final más allá del dolor. Paranirvana se refiere a la cesación total de todos los sufrimientos y las emociones aflictivas y también las tendencias psicológicas y huellas (de las mismas).
El Descubrimiento de la Suprema Sabiduría de Buda, Gyatso Tamdin Gueshe, Ed. Dharma, España, 2005, p. 204.
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